LBEHT NHEARITCHOHLASE] OEMoE

RJL b AILEEER [Comunicado da cidade lwata “Video sobre como jogar os lixos

voltado para os estrangeiros”]

A #7114 &R [lwata City hall TPaunawa kung paano magtapon ng basura para

sa mga Dayuhan] Paunawal

A kF LEEER[Théng bao cua thanh phd lwata "Cach x& ly rac cho ngu®i nuwédc

ngoai"]

RO—FZEFHRAMSLELEHTOCAHDHLAZHL-OEDEETENLET,
7RIV K 77JLEEER [Leia o codigo QR para ter informagbes de como jogar os lixos na cidade de

Iwata em seu idioma.]

4 71 A4 5&iR[Mag scan ng QR code, para magabayan ka kung paano magtapon ang basura sa

Iwata City sa wika ng iyong bansa.]

A kF LEEER [Khi ban quét ma QR, ban sé& dwoc hwéng dan cach virt rac & thanh phd lwata

bang ngdn ngir ctia qudc gia ban.]

RIL EHILEE A H0%4EE

Tradugdo em portugués Salin sa Tagalog

(FI#% i) (> F ) (W) (it~ )
Verséo iniciante Edicso aplicada Edisyon Ng Baguhan Inilapat Na

Edisyon

N M LEE
Ban dich tiéng Viét

(B it ) (bt~ FH )
Phién ban méi Phién ban
bat dau wng dung

BEBA A—TFrSI5 = w

BHET CHRERR T 0538-37-4812

7RIV b HILEEER[Setor de Gestdo de lixos de Iwata  Tel: 0538-37-4812]
A AHOYEE nR[D|b|syon sa Pamamahala ng pagtapon ng Basura sa Lungsod ng lwata Tel: 0538-37-4812]
Ak F LEEER[Phong Quan Iy rac thai thanh phd lwata  Tel: 0538-37-4812]



